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LYHYET PERUSTELUT
Yhdysvalloissa hyväksyttiin heinäkuussa 2010 Dodd-Frank Wall Street Reform and Consumer Protection Act ‑lain konfliktialueelta peräisin olevan tinan, tantaalin, volframin ja kullan tietojen ilmoittamista koskevat pakolliset vaatimukset, jotka koskevat tuotteita valmistavia tai niitä tilaavia yrityksiä. Lainsäädännöllä edistetään yritysten due diligence ‑periaatteita, ja sillä on hyvin suuri merkitys, jotta voidaan rajoittaa konfliktialueiden mineraalien kauppaa ja tukea näin konfliktien liennyttämistä ja ehkäisemistä sekä ihmisoikeuksien suojelua. Koska lainsäädäntö kattaa Yhdysvaltojen pörssiin kirjautuneet yritykset, myös siellä pörssiin kirjautuneiden eurooppalaisten yritysten on noudatettava tietojen ilmoittamista koskevia pakollisia vaatimuksia.
Euroopan parlamentti on ilmaissut lukuisissa päätöslauselmissaan tukensa tällaiselle lainsäädännölle, viimeksi helmikuussa 2014 antamassaan päätöslauselmassa kehityksen edistämisestä vastuullisten yrityskäytäntöjen avulla. Euroopan komissio julkaisi maaliskuussa 2014 konfliktialueen mineraaleja koskevan oman ehdotuksensa. Asetusehdotuksessa suunnitellaan kuitenkin vain edellä mainittujen konfliktialueen mineraalien tuojien omaehtoiseen vakuutukseen perustuvaa vapaaehtoista järjestelmää.
Tällaisenaan ehdotettu unionin lainsäädäntö on vähemmän kunnianhimoista kuin Yhdysvaltojen lainsäädäntö eikä sillä saavuteta asetettua tavoitetta yhtä tehokkaasti. Hyvin monet sidosryhmät ovatkin pyytäneet Euroopan parlamenttia ja komissiota vahvistamaan ehdotusta ja hyväksymään samanlaista lainsäädäntöä kuin Yhdysvalloissa. Viimeksi Euroopan parlamentin vuoden 2014 Saharov-palkinnon saaja Denis Mukwege totesi Euroopan parlamentin täysistunnossa palkintoa vastaanottaessaan pitämässään puheessa, että ehdotettuun unionin lainsäädäntöön, ”jota Euroopan parlamentti pian tarkastelee, olisi sisällyttävä pakollinen ulottuvuus ja siinä olisi tarkasteltava myös lopputuotteita”. Globaalit investoijat ja investointiorganisaatiot, joiden hallussa on 855 miljardin euron varallisuus, ovat myös kirjoittaneet Euroopan komissiolle ja pyytäneet sitä hyväksymään lainsäädäntöä, joka vastaa paremmin konfliktialueiden mineraaleja koskevaa Yhdysvaltojen Dodd Frank ‑lain 1502 §:ää. Myös uskonnolliset johtajat, kansalaisjärjestöt ja teollisuus ovat esittäneet samanlaisia pyyntöjä.
Tässä ulkoasiainvaliokunnan lausuntoluonnoksessa esitetään edellä esitetyn mukaisesti tarkistuksia Euroopan komission ehdotukseen sen lähentämiseksi Yhdysvaltojen Dodd-Frank ‑lakiin. Tällä varmistettaisiin johdonmukaisuus kahden suurimman kaupparyhmittymän kesken ja edistettäisiin kaupan yhdenmukaistamista helpottavan yhtenäisen kansainvälisen standardin käyttöönottoa ja vältettäisiin kaupan vääristyminen.
TARKISTUKSET
Ulkoasiainvaliokunta pyytää asiasta vastaavaa kansainvälisen kaupan valiokuntaa ottamaan huomioon seuraavat tarkistukset:
<RepeatBlock-Amend><Amend>Tarkistus

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Säädöksen nimi</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Ehdotus
	Ehdotus

	EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS
	EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS

	konfliktialueilta ja korkean riskin alueilta peräisin olevien tinan, tantaalin ja volframin, niiden malmien ja kullan toimitusketjuun sovellettavan, vastuullisten tuojien omaehtoiseen vakuutukseen perustuvan unionin due diligence -järjestelmän perustamisesta
	konfliktialueilta ja korkean riskin alueilta peräisin olevaa tinaa, tantaalia ja volframia, niiden malmeja ja kultaa tuotteiden valmistuksessa käyttävien tai niitä tilaavien yleisen edun kannalta merkittävien yhteisöjen ja suuryritysten toimitusketjuun sovellettavan due diligence -velvoitteita koskevan unionin järjestelmän perustamisesta


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 13 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(13) Sulattamot ja jalostamot ovat tärkeitä kohtia mineraalien globaaleissa toimitusketjuissa, koska tyypillisesti ne ovat viimeinen vaihe, jossa due diligence voidaan tosiasiallisesti varmistaa keräämällä, paljastamalla ja todentamalla tiedot mineraalien alkuperästä ja alkuperäketjusta. Tämän muuntamisvaiheen jälkeen katsotaan usein, että mineraalien alkuperää on mahdotonta jäljittää. Unionin luettelo vastuullisesti toimivista sulattamoista ja jalostamoista voisi näin ollen tarjota avoimuutta ja varmuutta toimitusketjun loppupään yrityksille toimitusketjun due diligence -käytäntöjen osalta.
	(13) Mineraaleja tai metalleja sisältäviä tuotteita valmistavien tai niitä tilaavien yleisen edun kannalta merkittävien yhteisöjen ja suuryritysten velvoitteiden lisäksi myös sulattamot ja jalostamot ovat tärkeitä kohtia mineraalien globaaleissa toimitusketjuissa, koska tyypillisesti ne ovat viimeinen vaihe, jossa due diligence voidaan tosiasiallisesti varmistaa keräämällä, paljastamalla ja todentamalla tiedot mineraalien alkuperästä ja alkuperäketjusta. Tämän muuntamisvaiheen jälkeen katsotaan usein, että mineraalien alkuperää on mahdotonta jäljittää. Unionin luettelo vastuullisesti toimivista sulattamoista ja jalostamoista voisi näin ollen tarjota avoimuutta ja varmuutta toimitusketjun loppupään yrityksille toimitusketjun due diligence -käytäntöjen osalta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 14 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(14) On jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten vastuulla varmistaa vastuullisten tuojien antaman omaehtoisen vakuutuksen yhdenmukainen noudattaminen tekemällä asianmukaisia jälkitarkastuksia sen todentamiseksi, noudattavatko omaehtoisen vakuutuksen antaneet asetuksen soveltamisalaan kuuluvien mineraalien ja/tai metallien vastuulliset tuojat toimitusketjun due diligence -velvoitteita. Tällaisia tarkastuksia koskevia tietoja olisi säilytettävä vähintään 5 vuotta. On jäsenvaltioiden vastuulla antaa säännöt, joita sovelletaan tämän asetuksen säännösten rikkomiseen.
	(14) On jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten vastuulla varmistaa tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvia mineraaleja tai metalleja sisältäviä tuotteita valmistavien tai niitä tilaavien Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2013/34/EU1 a mukaisten yleisen edun kannalta merkittävien yhteisöjen ja suuryritysten tässä asetuksessa esitettyjen velvoitteiden yhdenmukainen noudattaminen tekemällä asianmukaisia jälkitarkastuksia sen todentamiseksi, noudattavatko ne toimitusketjun due diligence -velvoitteita. Tällaisia tarkastuksia koskevia tietoja olisi säilytettävä vähintään 5 vuotta. On jäsenvaltioiden vastuulla antaa säännöt, joita sovelletaan tämän asetuksen säännösten rikkomiseen.

	
	_____________________

	
	1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2013/34/EU, annettu 26 päivänä kesäkuuta 2013, tietyntyyppisten yritysten vuositilinpäätöksistä, konsernitilinpäätöksistä ja niihin liittyvistä kertomuksista, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/43/EY muuttamisesta ja neuvoston direktiivien 78/660/ETY ja 83/349/ETY kumoamisesta, ETA:n kannalta merkityksellinen teksti, (EUVL L 182, 29.6.2013, s. 19).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 15 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(15) Tämän asetuksen moitteettoman täytäntöönpanon varmistamiseksi komissiolle olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa. Vastuullisten sulattamojen ja jalostamojen luetteloon ja jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten luetteloon liittyvää täytäntöönpanovaltaa olisi käytettävä asetuksen (EU) N:o 182/201111 mukaisesti. 
	(15) Tämän asetuksen moitteettoman täytäntöönpanon varmistamiseksi komissiolle olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa. Liitteisiin liittyvää täytäntöönpanovaltaa olisi käytettävä asetuksen (EU) N:o 182/201111 mukaisesti. 

	_________________
	___________________

	11 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 182/2011, annettu 16 päivänä helmikuuta 2011, yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpanovallan käyttöä (EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13).
	11 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 182/2011, annettu 16 päivänä helmikuuta 2011, yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpanovallan käyttöä (EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 16 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(16) Komissio raportoi neuvostolle ja Euroopan parlamentille säännöllisesti järjestelmän vaikutuksista. Komissio tarkastelee viimeistään kolme vuotta asetuksen voimaantulosta ja joka kuudes vuosi sen jälkeen asetuksen toimintaa ja vaikuttavuutta, mukaan luettuna sen soveltamisalaan kuuluvien mineraalien vastuullisen hankinnan edistäminen konfliktialueilta ja korkean riskin alueilta. Kertomuksiin liitetään tarvittaessa asiaankuuluvia säädösehdotuksia, joihin saattaa sisältyä pakollisia toimenpiteitä,
	(16) Komissio raportoi neuvostolle ja Euroopan parlamentille säännöllisesti järjestelmän vaikutuksista. Komissio tarkastelee viimeistään kolme vuotta asetuksen voimaantulosta ja joka kuudes vuosi sen jälkeen asetuksen toimintaa ja vaikuttavuutta, mukaan luettuna sen soveltamisalaan kuuluvien mineraalien vastuullisen hankinnan edistäminen konfliktialueilta ja korkean riskin alueilta. Kertomuksiin liitetään tarvittaessa asiaankuuluvia säädösehdotuksia,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 16 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(16 a) Tämän lainsäädännön ohella unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan / komission varapuheenjohtajan ja Euroopan komission olisi pantava täytäntöön vastuullista hankintaa koskevaa EU:n yhteistä lähestymistapaa edistäviä liitännäistoimenpiteitä, jotka on lueteltu asiasta 5. maaliskuuta 2014 annetussa yhteisessä tiedonannossa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>1 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1. Tällä asetuksella perustetaan omaehtoiseen vakuutukseen perustuva toimitusketjun due diligence -periaatteita koskeva unionin järjestelmä, jotta voidaan estää aseistettujen ryhmien ja turvallisuusjoukkojen tinalla, tantaalilla, volframilla ja niiden malmeilla sekä kullalla käymä kauppa. Sen tarkoituksena on tarjota avoimuutta ja varmuutta konfliktialueilta ja korkean riskin alueilta hankintoja tekevien tuojien, sulattamojen ja jalostamojen hankintakäytäntöjen osalta. 
	Poistetaan.

	__________________
	

	12’Aseistetut ryhmät ja turvallisuusjoukot’ sellaisina kuin ne on määritelty OECD:n ohjeiden OECD Due Diligence Guidance for Responsible Supply Chains of Minerals from Conflict-Affected and High-Risk Areas: Second Edition liitteessä II; OECD Publishing, OECD, 2013. http://dx.doi.org/10.1787/9789264185050-en. 
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>1 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2. Tässä asetuksessa vahvistetaan sellaisia unionin tuojia koskevat toimitusketjun due diligence -velvoitteet, jotka omaehtoisen vakuutuksensa mukaisesti ilmoittavat olevansa sellaisten mineraalien tai metallien vastuullisia tuojia, jotka sisältävät tinaa, tantaalia, volframia ja kultaa tai koostuvat niistä liitteen I mukaisesti.
	2. Tässä asetuksessa vahvistetaan sellaisia mineraaleja tai metalleja, jotka sisältävät tinaa, tantaalia, volframia ja kultaa tai koostuvat niistä liitteen I mukaisesti, tuotteiden valmistuksessa käyttävien tai tilaavien, unionissa toimivien yleisen edun kannalta merkittävien yhteisöjen ja suuryritysten toimitusketjun due diligence ‑velvoitteet. Sen tarkoituksena on tarjota avoimuutta ja varmuutta konfliktialueilta ja korkean riskin alueilta hankintoja tekevien hankintakäytännöistä, jotta voidaan minimoida tai ehkäistä väkivaltaisia konflikteja ja ihmisoikeusrikkomuksia estämällä OECD:n due diligence ‑ohjeiden liitteessä II tarkoitettujen aseistettujen ryhmien ja turvallisuusjoukkojen näillä mineraaleilla tai metalleilla tekemä kauppa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a) ’tuotteiden valmistuksella tai tilaamisella’ tarkoitetaan jonkinlaisen vaikutusvallan omaamista sellaisten mineraaleja tai metalleja sisältävien tuotteiden valmistukseen, jotka sisältävät tinaa, tantaalia, volframia ja kultaa tai koostuvat niistä, ottaen huomioon tosiseikat ja olosuhteet sekä vaikutusvallan, joka yleisen edun kannalta merkittävillä yhteisöillä ja suuryrityksillä on tuotteen valmistukseen. Yleisen edun kannalta merkittävillä yhteisöillä ja suuryrityksillä ei katsota olevan vaikutusvaltaa valmistukseen, jos ne pelkästään liittävät kolmannen osapuolen valmistamaan geneeriseen tuotteeseen tavaramerkkinsä, tunnuksensa tai merkintänsä, huoltavat, säilyttävät tai korjaavat kolmannen osapuolen valmistamaa tuotetta tai täsmentävät tai neuvottelevat valmistajan kanssa sopimusehdot, jotka eivät suoranaisesti liity tuotteen valmistukseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – g alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	g) ’tuojalla’ kaikkia luonnollisia tai oikeushenkilöitä, jotka ilmoittavat tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvia mineraaleja tai metalleja luovutettaviksi vapaaseen liikkeeseen neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/199213 79 artiklan mukaisesti;
	Poistetaan.

	____________________
	

	13 Neuvoston asetus (ETY) N:o 2913/92, annettu 12 päivänä lokakuuta 1992, yhteisön tullikoodeksista (EYVL L 302, 19.10.1992, s. 1). 
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – h alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	h) ’vastuullisella tuojalla’ tuojaa, joka päättää antaa omaehtoisen vakuutuksen tämän asetuksen sääntöjen mukaisesti;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – h a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	h a) ’yleisen edun kannalta merkittävällä yhteisöllä’ yritystä, joka valmistaa tai tilaa mineraaleja tai metalleja sisältäviä sellaisia tuotteita, jotka sisältävät tinaa, tantaalia, volframia ja kultaa tai koostuvat niistä tämän asetuksen soveltamisalan mukaisesti, ja joka on määritetty direktiivin 2013/34/EU 2 artiklan 1 kohdan ensimmäisessä alakohdassa sellaiseksi, johon sovelletaan jäsenvaltion lainsäädäntöä, ja jonka siirtokelpoiset arvopaperit on otettu kaupankäynnin kohteeksi säännellyillä markkinoilla jäsenvaltiossa Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2004/39/EY1 a 4 artiklan 1 kohdan 14 alakohdassa tarkoitetulla tavalla;

	
	___________________________

	
	1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2004/39/EY, annettu 21 huhtikuuta 2004, rahoitusvälineiden markkinoista sekä neuvoston direktiivien 85/611/ETY ja 93/6/ETY ja Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2000/12/EY muuttamisesta ja neuvoston direktiivin 93/22/ETY kumoamisesta (EUVL L 145, 30.4.2004, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – h b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	h b) ’suuryrityksellä’ yritystä, joka valmistaa tai tilaa mineraaleja tai metalleja sisältäviä sellaisia tuotteita, jotka sisältävät tinaa, tantaalia, volframia ja kultaa tai koostuvat niistä tämän asetuksen soveltamisalan mukaisesti, ja joka direktiivin 2013/34/EU 3 artiklan 7 kohdan mukaisesti ylittää tilinpäätöspäivänä vähintään kaksi seuraavista kriteereistä:

	
	– taseen loppusumma: 20 000 000 euroa; 

	
	– nettoliikevaihto: 40 000 000 euroa; 

	
	– työntekijöitä tilivuoden aikana keskimäärin: 250.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – i alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	i) ’omaehtoisella vakuutuksella’ sen ilmoittamista, että taho noudattaa hallintojärjestelmiin, riskinhallintaan, kolmannen osapuolen suorittamiin tarkastuksiin ja tietojen ilmoittamiseen liittyviä velvoitteita tämän asetuksen mukaisesti;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – p alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	p) ’vastuullisilla sulattamoilla tai jalostamoilla’ vastuullisen tuojan toimitusketjuun sisältyviä sulattamoita tai jalostamoita;
	p) tämän asetuksen 8 artiklassa luetelluilla ’vastuullisilla sulattamoilla tai jalostamoilla’ yleisen edun kannalta merkittävien yhteisöjen ja suuryritysten toimitusketjuun sisältyviä sulattamoita tai jalostamoita;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Vastuullisen tuojan omaehtoinen vakuutus
	Yleisen edun kannalta merkittävien yhteisöjen ja suuryritysten toimitusketjun due diligence ‑velvoitteet 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1. Kaikki tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien mineraalien tai metallien tuojat voivat antaa vastuullisen tuojan omaehtoisen vakuutuksen ilmoittamalla jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle noudattavansa tässä asetuksessa vahvistettuja toimitusketjun due diligence -velvoitteita. Ilmoituksen on sisällettävä asiakirjat, joissa tuoja vahvistaa noudattavansa velvoitteita, mukaan luettuna riippumattoman kolmannen osapuolen suorittaman tarkastuksen tulokset.
	1. Kaikki tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvat yleisen edun kannalta merkittävät yhteisöt ja suuryritykset antavat vakuutuksen ilmoittamalla jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle noudattavansa tässä asetuksessa vahvistettuja toimitusketjun due diligence -velvoitteita. Ilmoituksen on sisällettävä asiakirjat, joissa yleisen edun kannalta merkittävä yhteisö tai suuryritys vahvistaa noudattavansa velvoitteita, mukaan luettuna riippumattoman kolmannen osapuolen suorittaman tarkastuksen tulokset. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2. Jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten on suoritettava asianmukaisia jälkitarkastuksia sen varmistamiseksi, että tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien mineraalien tai metallien vastuullisiksi tuojiksi ilmoittautuneet tuojat noudattavat tämän asetuksen 4, 5 6 ja 7 artiklan mukaisia velvoitteitaan.
	2. Jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten on varmistettava, että tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvat yleisen edun kannalta merkittävät yhteisöt ja suuryritykset noudattavat tämän asetuksen 4, 5 6 ja 7 artiklan mukaisia velvoitteitaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus

<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien mineraalien tai metallien vastuullisen tuojan on
	Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien yleisen edun kannalta merkittävien yhteisöjen ja suuryritysten on


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – f alakohta – ii alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	ii) tuojan tavarantoimittajan nimi ja osoite,
	ii) yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön tai suuryrityksen nimi ja osoite,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – f alakohta – v a luetelmakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	v a) jos mineraalit ovat peräisin määrittämättömältä alueelta, kahden vuoden ajan seuraavat väliaikaiset lisätiedot:

	
	– mineraalien jalostamisessa käytetty laitos, jos se on tiedossa; 

	
	– mineraalien alkuperämaa, jos se on tiedossa;

	
	– toimet alkuperäisen kaivoksen tai alkuperäisen sijainnin määrittämiseksi mahdollisimman tarkkaan;

	
	– mahdolliset toteutetut tai toteutettavat toimet viimeisimmän tämän asetuksen 7 artiklan mukaisen ilmoituksen jälkeen riskin lieventämiseksi tämän asetuksen 5 artiklan mukaisesti, myös mahdolliset toimet due diligence ‑menettelyjen parantamiseksi.

	
	Yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön tai suuryrityksen ei edellytetä hankkivan kolmannen osapuolen suorittamaa tarkastusta, jos tuote sisältää mineraaleja, joiden alkuperää ei ole määritelty.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – g alakohta – vi a luetelmakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	vi a) kun yleisen edun kannalta merkittävä yhteisö tai suuryritys voi kohtuudella päätellä ja osoittaa, että metallit ovat kierrätettyjä tai peräisin jätteestä, niihin ei sovelleta tätä asetusta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – g alakohta – vi b luetelmakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	vi b) kun yleisen edun kannalta merkittävä yhteisö tai suuryritys ei voi päätellä, että sen käyttämä kulta on kierrätettyä tai peräisin jätteestä, sen on toimitettava OECD:n due diligence ‑ohjeiden ja niiden kultaa koskevan täydennysosan erityisten suositusten mukaisesti lisätietoja ja hankittava kolmannen osapuolen suorittama tarkastus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – g alakohta – vi c luetelmakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	vi c) kun yleisen edun kannalta merkittävä yhteisö tai suuryritys ei voi päätellä, että sen käyttämä tina, tantaali tai volframi on kierrätettyä tai peräisin jätteestä, sen on kuvattava toteuttamansa due diligence ‑toimenpiteet määriteltäessä, että sen metallit ovat kierrätettyjä tai peräisin jätteestä, eikä se ole velvollinen hankkimaan kolmannen osapuolen suorittamaa tarkastusta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1. Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien mineraalien tai metallien vastuullisen tuojan on
	1. Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien yleisen edun kannalta merkittävien yhteisöjen ja suuryritysten on


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2. Jos vastuullinen tuoja toteuttaa riskinvähennystoimia ja jatkaa samalla kauppaa tai keskeyttää kaupan tilapäisesti, sen on kuultava tavarantoimittajia ja sidosryhmiä, joihin asia vaikuttaa, mukaan luettuna paikallis- ja keskusviranomaiset, kansainväliset tai kansalaisyhteiskunnan organisaatiot sekä kolmannet osapuolet, joihin asia vaikuttaa, sekä sovittava mitattavasta riskinvähennysstrategiasta riskinhallintasuunnitelmassa.
	2. Jos yleisen edun kannalta merkittävä yhteisö tai suuryritys toteuttaa riskinvähennystoimia ja jatkaa samalla kauppaa tai keskeyttää kaupan tilapäisesti, sen on kuultava tavarantoimittajia ja sidosryhmiä, joihin asia vaikuttaa, mukaan luettuna paikallis- ja keskusviranomaiset, kansainväliset tai kansalaisyhteiskunnan organisaatiot sekä kolmannet osapuolet, joihin asia vaikuttaa, sekä sovittava mitattavasta riskinvähennysstrategiasta riskinhallintasuunnitelmassa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3. Suunnitellessaan strategiaa konfliktialueisiin ja korkean riskin alueisiin liittyvien riskien vähentämiseksi vastuullisen tuojan on riskinhallintasuunnitelmassaan käytettävä perustana OECD:n due diligence -ohjeiden liitteessä III esitettyjä toimenpiteitä ja indikaattoreita ja mitattava saavutettua edistystä.
	3. Suunnitellessaan strategiaa konfliktialueisiin ja korkean riskin alueisiin liittyvien riskien vähentämiseksi yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön tai suuryrityksen on riskinhallintasuunnitelmassaan käytettävä perustana OECD:n due diligence -ohjeiden liitteessä III esitettyjä toimenpiteitä ja indikaattoreita ja mitattava saavutettua edistystä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien mineraalien tai metallien vastuullisen tuojan on teetettävä tarkastuksia riippumattomalla kolmannella osapuolella.
	Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvan yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön tai suuryrityksen on teetettävä tarkastuksia riippumattomalla kolmannella osapuolella.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a) sisällytettävä tarkastuksen piiriin kaikki vastuullisen tuojan toiminnot, prosessit ja järjestelmät, joita käytetään tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien mineraalien tai metallien toimitusketjun due diligence -periaatteiden täytäntöönpanoon, mukaan luettuna vastuullisen tuojan hallintojärjestelmä, riskinhallinto ja tietojen ilmoittaminen,
	a) sisällytettävä tarkastuksen piiriin kaikki yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön tai suuryrityksen toiminnot, prosessit ja järjestelmät, joita käytetään tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien mineraalien tai metallien toimitusketjun due diligence -periaatteiden täytäntöönpanoon, mukaan luettuna yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön tai suuryrityksen hallintojärjestelmä, riskinhallinto ja tietojen ilmoittaminen,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b) määritettävä tarkastuksen tavoitteeksi vastuullisen tuojan toimitusketjun due diligence -käytäntöjen noudattaminen tämän asetuksen 4, 5 ja 7 artiklan mukaisesti,
	b) määritettävä tarkastuksen tavoitteeksi yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön tai suuryrityksen toimitusketjun due diligence -käytäntöjen noudattaminen tämän asetuksen 4, 5 ja 7 artiklan mukaisesti,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1. Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien mineraalien tai metallien vastuullisen tuojan on toimitettava kunkin vuoden 31 päivään maaliskuuta mennessä jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle seuraavat asiakirjat, jotka kattavat edeltävän kalenterivuoden:
	1. Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvan yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön tai suuryrityksen on toimitettava kunkin vuoden 31 päivään maaliskuuta mennessä jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle seuraavat asiakirjat, jotka kattavat edeltävän kalenterivuoden:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2. Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien mineraalien vastuullisen tuojan on toimitettava kunkin vuoden 31 päivään maaliskuuta mennessä jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle asiakirjat, jotka kattavat edeltävän kalenterivuoden ja koskevat konfliktialueilta ja korkean riskin alueilta peräisin olevien mineraalien osuutta ostettujen mineraalien kokonaismäärästä; tämä on vahvistettava riippumattoman kolmannen osapuolen suorittamilla tarkastuksilla tämän asetuksen 6 artiklan mukaisesti.
	2. Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvan yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön tai suuryrityksen on toimitettava kunkin vuoden 31 päivään maaliskuuta mennessä jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle asiakirjat, jotka kattavat edeltävän kalenterivuoden ja koskevat konfliktialueilta ja korkean riskin alueilta peräisin olevien mineraalien osuutta ostettujen mineraalien kokonaismäärästä; tämä on vahvistettava riippumattoman kolmannen osapuolen suorittamilla tarkastuksilla tämän asetuksen 6 artiklan mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3. Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien metallien vastuullisen tuojan on toimitettava kunkin vuoden 31 päivään maaliskuuta mennessä jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle seuraavat asiakirjat, jotka kattavat edeltävän kalenterivuoden:
	3. Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvan yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön tai suuryrityksen on toimitettava kunkin vuoden 31 päivään maaliskuuta mennessä jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle seuraavat asiakirjat, jotka kattavat edeltävän kalenterivuoden:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4. Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien mineraalien tai metallien vastuullisen tuojan on asetettava toimitusketjun loppupäässä olevien ostajien saataville kaikki toimitusketjunsa due diligence -periaatteista hankkimansa ja säilyttämänsä tiedot, ottaen asianmukaisesti huomioon liikesalaisuus ja muut kilpailunäkökohdat.
	4. Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvan yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön tai suuryrityksen on asetettava toimitusketjun loppupäässä olevien ostajien saataville kaikki toimitusketjunsa due diligence -periaatteista hankkimansa ja säilyttämänsä tiedot, ottaen asianmukaisesti huomioon liikesalaisuus ja muut kilpailunäkökohdat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5. Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien mineraalien tai metallien vastuullisen tuojan on raportoitava julkisesti mahdollisimman laajasti, myös internetissä ja vuosittain, vastuullista hankintaa koskevista toimitusketjunsa due diligence -periaatteista ja -käytännöistä. Raportissa on esitettävä toimet, jotka vastuullinen tuoja on toteuttanut noudattaakseen velvoitteet, jotka koskevat 4 artiklassa säädettyä hallintojärjestelmää, 5 artiklassa säädettyä riskinhallintaa ja kolmannen osapuolen suorittamasta tarkastuksesta laadittavaa tiivistelmäraporttia, mukaan luettuna tarkastajan nimi, ottaen asianmukaisesti huomioon liikesalaisuus ja muut kilpailunäkökohdat.
	5. Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvan yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön tai suuryrityksen on raportoitava julkisesti mahdollisimman laajasti, myös internetissä ja vuosittain, vastuullista hankintaa koskevista toimitusketjunsa due diligence -periaatteista ja -käytännöistä. Raportissa on esitettävä toimet, jotka yleisen edun kannalta merkittävä yhteisö tai suuryritys on toteuttanut noudattaakseen velvoitteet, jotka koskevat 4 artiklassa säädettyä hallintojärjestelmää, 5 artiklassa säädettyä riskinhallintaa ja kolmannen osapuolen suorittamasta tarkastuksesta laadittavaa tiivistelmäraporttia, mukaan luettuna tarkastajan nimi, ottaen asianmukaisesti huomioon liikesalaisuus ja muut kilpailunäkökohdat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2. Komissio yksilöi 1 kohdassa tarkoitetusta luettelosta ne vastuulliset sulattamot ja jalostamot, jotka suorittavat hankintoja – ainakin osittain – konfliktialueilta ja korkean riskin alueilta.
	2. Komissio yksilöi 1 kohdassa tarkoitetusta luettelosta ne vastuulliset sulattamot ja jalostamot, jotka suorittavat hankintoja – ainakin osittain tai välillisesti – konfliktialueilta ja korkean riskin alueilta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4. Komissio päivittää luetteloon sisältyvät tiedot säännöllisesti. Komissio poistaa luettelosta sellaisten sulattamoiden ja jalostamoiden nimet, joita jäsenvaltiot eivät enää tunnusta 14 artiklan 3 kohdan mukaisesti vastuullisiksi tuojiksi, tai sellaisten sulattamoiden ja jalostamoiden nimet, jotka kuuluvat sellaisten tuojien toimitusketjuun, joita ei enää tunnusteta vastuullisiksi tuojiksi.
	4. Komissio päivittää luetteloon sisältyvät tiedot säännöllisesti vähintään kuuden kuukauden välein.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1. Kunkin jäsenvaltion on nimettävä yksi tai useampi toimivaltainen viranomainen, joka on vastuussa tämän asetuksen soveltamisesta.
	1. Kunkin jäsenvaltion on nimettävä yksi tai useampi toimivaltainen viranomainen, joka on vastuussa tämän asetuksen soveltamisesta.

	Jäsenvaltioiden on ilmoitettava toimivaltaisten viranomaisten nimet ja osoitteet komissiolle kolmen kuukauden kuluessa tämän asetuksen voimaantulosta. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kaikista toimivaltaisten viranomaisten nimien tai osoitteiden muutoksista.
	Jäsenvaltioiden on ilmoitettava toimivaltaisten viranomaisten nimet ja osoitteet komissiolle kolmen kuukauden kuluessa tämän asetuksen voimaantulosta. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava säännöllisesti komissiolle kaikista toimivaltaisten viranomaisten nimien tai osoitteiden muutoksista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2. Komissio tekee päätöksen toimivaltaisten viranomaisten luettelon julkaisemisesta, myös internetissä, liitteessä III esitetyn mallin ja 13 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun sääntelymenettelyn mukaisesti. Komissio päivittää luettelon säännöllisesti.
	2. Komissio julkaisee toimivaltaisten viranomaisten luettelon, myös internetissä, liitteessä III esitetyn mallin ja 13 artiklan 2kohdassa tarkoitetun sääntelymenettelyn mukaisesti. Komissio päivittää luettelon säännöllisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Vastuullisia tuojia koskevat jälkitarkastukset
	Jälkitarkastukset


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1. Jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten on suoritettava asianmukaisia jälkitarkastuksia sen varmistamiseksi, että tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien mineraalien tai metallien vastuullisiksi tuojiksi ilmoittautuneet tuojat noudattavat tämän asetuksen 4, 5, 6 ja 7 artiklan mukaisia velvoitteitaan.
	1. Jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten on suoritettava asianmukaisia jälkitarkastuksia sen varmistamiseksi, että tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvat yleisen edun kannalta merkittävät yhteisöt tai suuryritykset noudattavat tämän asetuksen 4, 5, 6 ja 7 artiklan mukaisia velvoitteitaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut tarkastukset on suoritettava riskipohjaista lähestymistapaa noudattaen. Lisäksi tarkastuksia voidaan tehdä, kun toimivaltaisella viranomaisella on asiaa koskevia merkityksellisiä tietoja siitä, noudattaako vastuullinen tuoja tätä asetusta, mukaan lukien tiedot, jotka perustuvat kolmansien osapuolten ilmaisemiin perusteltuihin huoliin.
	2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut tarkastukset on suoritettava riskipohjaista lähestymistapaa noudattaen. Lisäksi tarkastuksia tehdään, kun toimivaltaisella viranomaisella on asiaa koskevia merkityksellisiä tietoja siitä, noudattaako vastuullinen tuoja tätä asetusta, mukaan lukien tiedot, jotka perustuvat kolmansien osapuolten ilmaisemiin perusteltuihin huoliin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 3 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a) tutkitaan vastuullisen tuojan toimitusketjun due diligence -velvoitteiden täytäntöönpano, mukaan luettuna hallintojärjestelmä, riskinhallinta, riippumattoman kolmannen osapuolen suorittama tarkastus ja tietojen ilmoittaminen,
	a) tutkitaan yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön tai suuryrityksen toimitusketjun due diligence -velvoitteiden täytäntöönpano, mukaan luettuna hallintojärjestelmä, riskinhallinta, riippumattoman kolmannen osapuolen suorittama tarkastus ja tietojen ilmoittaminen,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4. Vastuullisten tuojien on annettava kaikki mahdollinen apu, jolla helpotetaan 1 kohdassa tarkoitettujen tarkastusten tekemistä, etenkin järjestämällä pääsy toimitiloihin ja esittämällä asiakirjat tai rekisterit.
	4. Yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön tai suuryrityksen on annettava kaikki mahdollinen apu, jolla helpotetaan 1 kohdassa tarkoitettujen tarkastusten tekemistä, etenkin järjestämällä pääsy toimitiloihin ja esittämällä asiakirjat tai rekisterit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>11 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Vastuullisiin tuojiin kohdistuvia tarkastuksia koskevat tiedot
	Tiedot tarkastuksista


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1. Toimivaltaisten viranomaisten on vaihdettava tietoja, mukaan luettuna maansa tulliviranomaisten kanssa, omaehtoisiin vakuutuksiin ja suoritettuihin jälkitarkastuksiin liittyvistä seikoista.
	1. Toimivaltaisten viranomaisten on vaihdettava tietoja, mukaan luettuna maansa tulliviranomaisten kanssa, yleisen edun kannalta merkittävien yhteisöjen ja suuryritysten velvoitteisiin ja tämän asetuksen mukaisesti suoritettuihin jälkitarkastuksiin liittyvistä seikoista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	12a artikla

	
	Luettelo konfliktialueista ja korkean riskin alueista

	
	1. Komissio laatii neuvoston päätöksen 2010/427/EU1 a 3 artiklassa tarkoitetulla tavalla tiiviissä yhteistyössä Euroopan ulkosuhdehallinnon kanssa luettelon konfliktialueista ja korkean riskin alueista tämän asetuksen liitteessä III a (uusi) esitetyn mallin ja 13 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun sääntelymenettelyn mukaisesti. Luettelo laaditaan komission yksiköiltään, jäsenvaltioilta ja niiden toimivaltaisilta viranomaisilta, avoimista lähteistä tai kolmansilta osapuolilta saamien tietojen perusteella. Luetteloa päivitetään säännöllisesti ja tarvittaessa vähintään kuuden kuukauden välein.

	
	________________________

	
	1 a Neuvoston päätös 2010/427/EU, annettu 26 päivänä heinäkuuta 2010, Euroopan ulkosuhdehallinnon organisaatiosta ja toiminnasta (EUVL L 201, 3.8.2010, s. 30).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 4 artiklaa.
	2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 5 artiklaa.

	Kun komitean lausunto on määrä antaa kirjallisella menettelyllä, menettely päätetään tuloksettomana, jos komitean puheenjohtaja lausunnon antamiselle asetetussa määräajassa niin päättää tai komitean jäsenten yksinkertainen enemmistö sitä pyytää.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Rikkomuksiin sovellettavat säännöt
	Rikkomuksiin sovellettavat säännöt ja seuraamukset


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2. Jos tämän asetuksen säännöksiä rikotaan, jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on annettava ilmoitus korjaavista toimista, jotka vastuullisen tuojan on toteutettava.
	2. Jos tämän asetuksen säännöksiä rikotaan, jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on annettava ilmoitus korjaavista toimista, jotka yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön tai suuryrityksen on toteutettava.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3. Jos vastuullisen tuojan toteuttamat korjaavat toimet eivät ole riittäviä, toimivaltainen viranomainen antaa tuojalle ilmoituksen, että sen vastuullisen tuojan todistusta tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien mineraalien tai metallien osalta ei enää tunnusteta, ja ilmoittaa tästä komissiolle.
	3. Jos yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön tai suuryrityksen toteuttamat korjaavat toimet eivät ole riittäviä, toimivaltainen viranomainen toteaa laiminlyönnin tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien velvoitteiden rikkomiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a) Jäsenvaltiot säätävät tämän asetuksen rikkomiseen sovellettavista seuraamuksista ja toteuttavat kaikki tarvittavat toimenpiteet niiden täytäntöönpanemiseksi. Säädettyjen seuraamusten on oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>15 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3. Komissio tarkastelee kolme vuotta asetuksen voimaantulosta ja joka kuudes vuosi sen jälkeen asetuksen toimintaa ja vaikuttavuutta, mukaan luettuna sen soveltamisalaan kuuluvien, konfliktialueilta ja korkean riskin alueilta peräisin olevien mineraalien vastuullisen hankinnan edistäminen ja kustannukset. Komissio toimittaa tarkastelua koskevan kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle.
	3. Komissio tarkastelee kolme vuotta asetuksen voimaantulosta ja joka kuudes vuosi sen jälkeen asetuksen toimintaa ja vaikuttavuutta, mukaan luettuna sen soveltamisalaan kuuluvien, konfliktialueilta ja korkean riskin alueilta peräisin olevien mineraalien vastuullisen hankinnan edistäminen ja kustannukset, myös poliittiset suuntaviivat mahdollisten täydentävien toimenpiteiden vaikuttavuuden huomioon ottamiseksi. Komissio tarkastelee uudelleen mahdollisuutta laajentaa järjestelmää muihin mineraaleihin ja metalleihin tämän kohdan ensimmäisen virkkeen mukaisesti. Komissio toimittaa tarkastelua koskevan kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>15 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	15a artikla

	
	Täydentävät toimenpiteet, joilla varmistetaan EU:n yhteinen lähestymistapa vastuulliseen hankintaan

	
	1. Komissio esittää yhdessä Euroopan ulkosuhdehallinnon kanssa Euroopan parlamentille ja neuvostolle liitännäistoimenpiteitä, joilla varmistetaan EU:n yhteinen lähestymistapa vastuulliseen hankintaan. Näitä ovat

	
	– yrityksille suunnatut kannustimet vastuullisen hankinnan edistämiseksi;

	
	– politiikkaa koskeva mielekäs vuoropuhelu kolmansien maiden ja muiden sidosryhmien kanssa, jossa käsitellään myös mahdollisuutta liittyä Yhdysvaltojen perustamaan julkisen ja yksityisen sektorin vastuullisen mineraalikaupan yhteenliittymään;

	
	– jatkuva kehitysyhteistyö kolmansien maiden kanssa, erityisesti tuki sellaisten mineraalien myynnille, jotka eivät liity konflikteihin;

	
	– raaka-ainediplomatia sekä riippumattomana välittäjänä toimiminen;

	
	– tiivis yhteistyö jäsenvaltioiden kanssa, erityisesti täydentävät aloitteet kuluttajille tiedottamisen ja merkintöjen alalla sekä muut vastuullista yritystoimintaa koskevat aloitteet, ja niiden viranomaisten allekirjoittamien hankintasopimusten toteuttamista koskevat lausekkeet sellaisina kuin niistä säädetään julkisista hankinnoista annetussa Euroopan parlamentin ja neuvosto direktiivissä 2014/24/EU1 a.

	
	2. Euroopan unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkea edustaja / komission varapuheenjohtaja ja Euroopan komissio esittävät Euroopan parlamentille vuosittain edistymiskertomuksen tämän artiklan mukaisesti.

	
	________________________

	
	1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/24/EU, annettu 26 päivänä helmikuuta 2014, julkisista hankinnoista ja direktiivin 2004/18/EY kumoamisesta (EUVL L 94, 28.3.2014, s. 65).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Tarkistus

<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Liite III a (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Liite III a

	
	Luettelo 12 a artiklassa tarkoitetuista konfliktialueista ja korkean riskin alueista

	
	Konfliktialueet ja korkean riskin alueet luetellaan aakkosjärjestyksessä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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